
Art. 25. Na artikel 16 van dezelfde wet wordt een hoofdstuk 11
ingevoegd, luidende “Hoofdstuk 11. — Praktische regelingen”.

Art. 26. Artikel 17 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 17. Er wordt een federale portaalsite, het “federale open data
portaal”, gecreëerd die naar alle bestuursdocumenten verwijst die voor
hergebruik ter beschikking worden gesteld. Deze portaalsite verwijst
ook naar de portaalsites van de deelstaten en de lokale overheden en
naar het pan-Europese portaal.

De bestuursdocumenten waarnaar op de federale portaalsite wordt
verwezen, worden vergezeld van pertinente metagegevens, die in een
machinaal leesbaar formaat toegankelijk zijn, en in voorkomend geval
ook van de voorwaarden voor hergebruik.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels bepalen met betrekking tot het beheer
van de federale portaalsite, bedoeld in het eerste lid, en met betrekking
tot de controle en het toezicht op de verplichting bedoeld in het tweede
lid.”.

Art. 27. Artikel 18 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 18. Om de uitvoering van de federale open data-strategie te
ondersteunen wordt een comité gecreëerd, waarbinnen de federale
overheidsinstanties minstens jaarlijks overleg plegen met betrekking tot
de uitvoering van deze wet.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels bepalen met betrekking tot de opdrach-
ten en organisatie van het comité en het overleg bedoeld in het eerste
lid.”.

Art. 28. De artikelen 19 tot 23 van dezelfde wet worden opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Inwerkingtreding

Art. 29. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van artikel 4, 5°, dat
in werking treedt op 1 april 2024.

Aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoordigers,

Gegeven te Brussel, 21 december 2023

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DECROO

De Staatssecretaris voor Digitalisering,
M. MICHEL

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken. – Doc. Kamer nr. 55-3693 (2023/2024)
Integraal Verslag : 20 en 21 december 2023

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/000637]
22 DECEMBER 2023. — Wet houdende de bijkomende financiering

van het Sociaal fonds voor gas en elektriciteit. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 19 januari 2024, blz. 7481, akte
nr. 2024/000157, moet met in de handtekeningen het volgende lezen:

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
K. LALIEUX

Art. 25. Après l’article 16 de la même loi, il est inséré un chapitre
11 intitulé “Chapitre 11. — Dispositions pratiques”.

Art. 26. L’article 17 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17. Un portail fédéral, le “portail fédéral des données ouvertes”,
est créé afin de référencer tous les documents administratifs qui sont
mis à disposition à des fins de réutilisation. Ce portail renvoie
également aux portails des entités fédérées et des autorités locales ainsi
qu’au portail paneuropéen.

Les documents administratifs auxquels il est fait référence sur le
portail fédéral sont assortis de métadonnées pertinentes sous un format
lisible par machine et, le cas échéant, des conditions de réutilisation.

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
les modalités relatives à la gestion du portail fédéral, visé à l’alinéa 1er,
et au contrôle et à la surveillance de l’obligation visée à l’alinéa 2.”.

Art. 27. L’article 18 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 18. Pour soutenir la mise en œuvre de la stratégie fédérale
relative aux données ouvertes, un comité est créé, au sein duquel, les
instances publiques fédérales se concertent au moins une fois par an
concernant la mise en œuvre de cette loi.

Le Roi peut déterminer par arrêté délibéré en Conseil des ministres
les modalités relatives aux missions et à l’organisation du comité et la
concertation visées à l’alinéa 1er.”.

Art. 28. Les articles 19 à 23 de la même loi sont abrogés.

CHAPITRE 3. — Entrée en vigueur

Art. 29. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception de l’article 4, 5°, qui entre en vigueur
le 1er avril 2024.

Adopté par la Chambre des représentants,

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2023.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DECROO

Le Secrétaire d’État à la Digitalisation,
M. MICHEL

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents. – Doc. Chambre n°55-3693 (2023/2024)
Compte rendu intégral : 20 et 21 décembre 2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/000637]
22 DECEMBRE 2023. — Loi portant sur le financement complémen-

taire du Fonds social pour le gaz et l’électricité. — Erratum

Au Moniteur belge du 19 janvier 2024, page 7481, acte n° 2024/000157,
dans les signatures, il faut lire :

La Ministre de l’Intégration Sociale,
K. LALIEUX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/000461]
20 JULI 2020. — Wet houdende diverse bepalingen tot voorkoming

van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot
beperking van het gebruik van contanten. — Duitse vertaling van
uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van artikel 28 van de
wet van 20 juli 2020 houdende diverse bepalingen tot voorkoming van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot
beperking van het gebruik van contanten (Belgisch Staatsblad van
5 augustus 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2024/000461]
20. JULI 2020 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Verhinderung von

Geldwäsche und Terrorismusfinanzierung und die Beschränkung der Nutzung von Bargeld — Deutsche
Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung von Artikel 28 des Gesetzes vom 20. Juli 2020 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Verhinderung von Geldwäsche und Terrorismusfinanzierung und die
Beschränkung der Nutzung von Bargeld.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

20. JULI 2020 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Verhinderung von
Geldwäsche und Terrorismusfinanzierung und die Beschränkung der Nutzung von Bargeld

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

KAPITEL 5 — Abänderung des Gesetzes vom 4. April 2014 über die Versicherungen
Art. 28 - In Artikel 266 Absatz 1 des Gesetzes vom 4. April 2014, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom

3. April 2019, werden in Nr. 12 zwischen den Wörtern ″die sie in Ausführung des vorliegenden Gesetzes″ und dem
Wort ″vornimmt″ die Wörter ″oder jeder anderen Gesetzes- oder Verordnungsbestimmung, deren Aufsicht sie
gewährleistet,″ eingefügt.

(...)
Gegeben zu Brüssel, den 20. Juli 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Premierministerin
S. WILMES

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO

Der Minister des Mittelstands, der Selbständigen und der KMB
D. DUCARME

Der Minister der Digitalen Agenda und der Post, beauftragt mit dem Schutz des Privatlebens
Ph. DE BACKER

Die Ministerin der Wirtschaft und der Verbraucher
N. MUYLLE

Der Minister der Auswärtigen Angelegenheiten und der Landesverteidigung
Ph. GOFFIN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/000461]
20 JUILLET 2020. — Loi portant des dispositions diverses relatives à

la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’article 28 de la loi du 20 juillet 2020 portant des dispositions diverses
relatives à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement
du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces (Moniteur
belge du 5 août 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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